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

 is the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The present tense is a historical present, which is used in narrative discourse to enliven the action by getting the reader/hearer to imagine that they are present and witnessing the action as it happens.  It can be translated using the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Mary Magdalene) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular proper noun MARIA with the article and proper noun MAGDALĒNĒ, meaning “Mary Magdalene.”  This is followed by the appositional/explanatory nominative feminine singular present active participle from the verb AGGELLW, which means “to announce.”


The present tense is descriptive present, describing what occurred at that moment.


The active voice indicates that Mary produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of indirect object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “to the disciples.”

“Mary Magdalene came, announcing to the disciples,”

 is the conjunction HOTI, which is used here to introduce direct discourse and is translated as quotation marks.  This is followed by the first person singular perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see: seen.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action and is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Mary has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  There is an ellipsis of the repetition of HOTI introducing indirect discourse.  This is shown by the word “[that]” in brackets.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completion of the past action.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative of indirect object from the third person feminine singular from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her.”

“‘I have seen the Lord,’ and [that] He had said these things to her.”
Jn 20:18 corrected translation
“Mary Magdalene came, announcing to the disciples, ‘I have seen the Lord,’ and [that] He had said these things to her.”
Explanation:
1.  “Mary Magdalene came, announcing to the disciples,”

a.  John then moves the narrative along, but switching the scene to the place where the disciples were staying.  The Lord had told Mary to go tell His brethren that He was ascending to the Father, and she went directly to them to do just that.  John is now telling this portion of the story from his viewpoint at the house where the disciples are staying or meeting.

b.  It is now mid-morning.  Mary comes into the home where all the disciples are gathered and makes her astounding announcement to the disciples.  Notice that the “brethren” to whom Jesus referred in the previous verse is now explained by John to be the disciples.  There were probably other believers present as well, but the message is intended primarily for the Eleven.

2.  “‘I have seen the Lord,’ and [that] He had said these things to her.”

a.  Mary’s grand announcement is that she has seen the Lord Jesus Christ, which means that she has seen Him alive and well.  She is not saying that she has seen His dead body in a grave.  She was the first of all the believers to see the resurrected person of the Lord Jesus Christ, and will hold that honor forever.


b.  This wasn’t the only thing she told the disciples.  She also relayed the other things Jesus spoke to her about.  Remember that John’s account is only the short version of the whole story.  There were other things said that are not recorded.  She relayed everything to the disciples.  She now probably understood that the two men in white inside the tomb were angels and relayed that fact, which would corroborate the story of the other women about seeing the angels.  She would have been sure to make the announcement about the Lord ascending to His Father.  Her report would have been thorough and accurate.


c.  John does not tell us the reaction of the disciples to her report, but we know that John had already believed in the resurrection of Jesus and her report only confirmed it for him.  However, we do have information from the other gospel accounts concerning the report of the women, who met Jesus as they were returning home from the tomb.



(1)  Mt 28:5-17, “The angel said to the women, ‘Do not be afraid; for I know that you are looking for Jesus who has been crucified.  He is not here, for He has risen, just as He said.  Come, see the place where He was lying.  Go quickly and tell His disciples that He has risen from the dead; and behold, He is going ahead of you into Galilee, there you will see Him; behold, I have told you.’  And they left the tomb quickly with fear and great joy and ran to report it to His disciples.  And behold, Jesus met them and greeted them.  And they came up and took hold of His feet and worshiped Him.  Then Jesus said to them, ‘Do not be afraid; go and take word to My brethren to leave for Galilee, and there they will see Me.’  (Verses 11-15 is the story of the chief-priests’ cover-up of the truth of the resurrection.)  But the eleven disciples proceeded to Galilee, to the mountain which Jesus had designated.  When they saw Him, they worshiped Him; but some were doubtful.”



(2)  Mk 16:10-11 is not part of the original text of the Scripture, but is clearly a scribal addition.  However, it does tell us the attitude of the disciples at the report of Mary.  “She went and reported to those who had been with Him, while they were mourning and weeping.  When they heard that He was alive and had been seen by her, they refused to believe it.”



(3)  Lk 24:8-12 confirms the disbelief of the disciples: “And they [the women at the tomb] remembered His words, and returned from the tomb and reported all these things to the eleven and to all the rest.  Now they were Mary Magdalene and Joanna and Mary the mother of James; also the other women with them were telling these things to the apostles.  But these words appeared to them as nonsense, and they would not believe them.  But Peter got up and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen wrappings only; and he went away to his home, marveling at what had happened.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus personally appeared to his followers in visible, bodily form and conversed with them on Easter Sunday.  (1) He first appeared to Mary Magdalene (Jn 20:11–18).  (2) He next appeared to the other women who had brought spices for the embalming of His Body (Mt 28:7–10).  (3) He appeared personally to Simon Peter (Lk 24:34).  (4) He walked and talked with Cleopas and his companion on the road to Emmaus (Lk 24:15–32).  (5) He appeared to the ten disciples and their friends on that same Sunday evening—His first appearance to a gathered assembly of Christian believers.”
  “It is highly significant that our Lord first revealed Himself in His resurrection body, not to the men, the eleven disciples themselves, but rather to three of the women among the group of believers.  Apparently He found that they were even readier in their spiritual perception than the eleven men of His inner circle, on whom He had spent so much of His time during the three years of His teaching ministry. Be that as it may, it seems quite clear that Jesus chose to honor the women with His very first post-resurrection appearances before He revealed Himself to any of the men—even to Peter himself.  Yet we must gather that Peter was the first of the male disciples to see his Lord alive after the Resurrection; for at some time after Mary Magdalene came back from her second visit to the tomb and her confrontation with Jesus there, Simon Peter must have had a personal reunion with Jesus.  This we learn from Lk 24:34, where we are told that the disciples in the house of John Mark in Jerusalem had learned from Peter that he had already seen Jesus and had talked with Him, even before the two travelers returned from their journey toward Emmaus and reported back that they had broken bread with Jesus at the inn.  They found as they came back with their exciting news and expected everyone there to be surprised at their account of talking with the risen Lord that the rest of the group were already aware of the stupendous event.  The two travelers were delighted to meet with ready acceptance by all who heard them, for they were assured by all their friends, ‘Yes, yes, we know that Jesus is alive and has returned to us; for He has appeared to Simon Peter as well’ (Lk 24:34).  Presumably they were already aware (cf. v. 22) of the earlier interviews reported to them by Mary Magdalene (who told them, ‘I have seen the Lord,’ and then relayed His announcement about ascending to the Father in heaven) and by the other Mary and her companion, Salome, who had passed on His instructions about the important rendezvous to be held up in Galilee.  As for this personal interview between Christ and Peter, we have no further information.  All we can be sure of (and even this is perhaps arguable) is that He talked with Peter before He met with Cleopas and the other disciple on the road to Emmaus.  It is interesting to note that Paul confirms that Christ did in fact appear to Peter before He revealed Himself to the rest of the Eleven (1 Cor 15:5).”


b.  “The disciples (brethren) did not believe Mary’s story nor that of the other women (Lk 24:11; Mk 16:11).  Paul does not mention the vision to Mary or the women in 1 Cor 15:5–7.  But Mary Magdalene was the first one to see the Risen Lord.”


c.  “When Mary announced her experience she was more concerned with her meeting with the Lord than with the message about the ascension.”


d.  “Predictably, the disciples responded with the same dubiousness with which they had greeted the testimony of the other women who had been at the tomb.  Luke reports that they considered the report as ‘nonsense’ and they ‘would not believe them’ (Lk 24:11).”
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